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ΣΝΕΛ: Ένας νέος γλωσσικός πόρος για τη μελέτη της λογοτεχνίας 

στα ελληνικά 
 
1. Εισαγωγή 
 
Τό α ρθρό αυτό  παρόυσια ζει τις αρχε ς συγκρό τήσής και τή διαδικασι α δήμιόυρ-
γι ας ενό ς νε όυ γλώσσικόυ  πό ρόυ για τα ελλήνικα , τόυ Σώματος κειμένων Νεοελ-
ληνικής Λογοτεχνίας (ΣΝΕΛ), πόυ ε χει σχεδιαστει  με σκόπό  τή συστήματική  δια-
χρόνική  μελε τή τής λόγότεχνι ας τόυ 20όυ  αιώ να στα ελλήνικα . Τό ΣΝΕΛ αναπτυ -
χθήκε με αφόρμή  μια ερευνήτική  συνεργασι α στό ευρυ τερό πεδι ό τών Ψήφιακώ ν 
Ανθρώπιστικώ ν Επιστήμώ ν (ΨΑΕ), πόυ περιλαμβα νει τήν ιστόρική  όικόνόμόλό-
γι α και ε χει ώς στό χό να αναπτυ ξει μεθό δόυς για τoν αυστήρό  ε λεγχό ερευνήτι-
κώ ν υπόθε σεών πόυ αφόρόυ ν τή διαχρόνική  σχε σή τόυ πόλιτισμόυ , τής ψυχόλό-
γι ας και τής κόινώνική ς όικόνόμι ας (Martins & Baumard, 2022· Atari & Henrich, 
2023· Jackson & Atari, 2025).1 Στό χός τής συνεργασι ας ει ναι ή χρή σή υπόλόγιστι-
κώ ν εργαλει ών για τή διερευ νήσή τών αξιώ ν, τών πρότιμή σεών και τών γνώσια-
κώ ν αναπαραστα σεών τόυ παρελθό ντός ε τσι ώ στε να γι νει δυνατή  ή συ νδεσή 
τόυ πόλιτισμικόυ  περιβα λλόντός με τις κυρι αρχες κόινώνικό-όικόνόμικε ς τα σεις 
και τα ιστόρικα  γεγόνό τα (βλ. Δήμήτρόυ λια κ.α ., 2024, σσ. 198 κ.εξ. για παρό μόιες 
ε ρευνες).  

Ει ναι χαρακτήριστικό  ό τι σε αυτό  τό διευρυμε νό ερευνήτικό  πλαι σιό όι ε-
ρευνήτικε ς υπόθε σεις και θεώρι ες πόυ αναπτυ σσόνται απαιτόυ ν πρό σβασή σε ε-
κτεταμε νόυς γλώσσικόυ ς πό ρόυς, και μα λιστα εξειδικευμε νών κειμενικώ ν ειδώ ν 
ό πώς ή λόγότεχνι α, για τήν όπόι α, πε ρα από  τήν καλλιτεχνική  και αισθήτική  τής 
αξι α, γι νεται ή παραδόχή  ό τι απότυπώ νει με ευαισθήσι α και ακρι βεια τις εξελι ξεις 
στό κόινώνικό-όικόνόμικό  πεδι ό τών ιστόρικώ ν τής συμφραζόμε νών. Τε τόιόυ ει -
δόυς γλώσσικόι  πό ρόι, σε αντι θεσή με α λλες γλώ σσες, ό πώς θα διαπιστώθει  στήν 
επό μενή ενό τήτα, λει πόυν από  τα ελλήνικα  με απότε λεσμα να ει ναι δυσχερή ς ή 
ανα πτυξή μακρόσκόπικώ ν υπόθε σεών για τή διαχρόνι α τής ελλήνική ς τό σό για 
τή γλώ σσα ό σό και για τή λόγότεχνι α ώς γλώσσικό  και πόλιτισμικό  πεδι ό. Η ε λ-
λειψή συστήματικα  όργανώμε νών δεδόμε νών πόυ να εκτει νόνται σε βα θός χρό -
νόυ ερμήνευ ει και τήν απόυσι α ερευνώ ν στα ελλήνικα  με τήν όπτική  τής εξ από-
στα σεώς ανα γνώσής (distant reading) τής λόγότεχνι ας (ή  κειμενικώ ν δεδόμε νών 
ευρυ τερα), συ μφώνα με τόν ό ρό πόυ εισή γαγε ό Franco Moretti, ή  με ό ρόυς τής 
πόλιτισμική ς ανα λυσής τόυ Manovich (βλ. Δήμήτρόυ λια κ.α ., 2024, 196-198 για 
μια εισαγώγή ). Τό Σώμα κειμένων Νεοελληνικής Λογοτεχνίας ε χει σχεδιαστει  για 
να απότελε σει ε ναν όλόκλήρώμε νό γλώσσικό  πό ρό για τα ελλήνικα , πόυ μπόρει  
να χρήσιμόπόιήθει  σε ό λό τό φα σμα τών σχετικώ ν πεδι ών τής ΨΑΕ, πόυ περιλαμ-
βα νόυν τήν υφόλόγι α σώμα τών κειμε νών (corpus stylistics, βλ. Φραγκα κή, 2024, 
2025), τήν εξ απόστα σεώς ανα γνώσή τής λόγότεχνι ας (Δήμήτρόυ λια 2022) και 

 
1 H ερευνήτική  συνεργασι α μεταξυ  τής Σχόλή ς Ψυχόλόγι ας τόυ Πανεπιστήμι όυ τής Βιε ννής και 
τόυ Ινστιτόυ τόυ Ψυχόλόγι ας τόυ Πανεπιστήμι όυ Jagiellonian τής Πόλώνι ας διεξα γεται στό πλαι -
σιό τόυ πρόγρα μματός IP-PAD (MSCA Doctoral Network), πόυ χρήματόδότει ται από  τήν Ευρώπα-
ι κή  Ένώσή (Horizon Europe: HORIZON-MSCA-2021-DN-01, Grant Agreement No. 101072992). 
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τήν πόλιτισμική  και κόινώνικό-όικόνόμική  ανα λυσή, στα όπόι α αναφερθή καμε 
πιό πα νώ (βλ. και Green, 2017).  

Στή συνε χεια τόυ α ρθρόυ θα αναφερθόυ με στα σώ ματα κειμε νών λόγότε-
χνι ας πόυ ει ναι διαθε σιμα σε δια φόρες γλώ σσες και στα ελλήνικα  και στις αρχε ς 
συγκρό τήσής και τή δήμιόυργι α τόυ Σώ ματός κειμε νών Νεόελλήνική ς Λόγότε-
χνι ας, με αναφόρα  σε ξεχώριστή  ενό τήτα στις ιδιαιτερό τήτες τής ψήφιόπόι ήσής 
πόλυτόνικώ ν κειμε νών, και θα παρόυσια σόυμε ενδεικτικα  παραδει γματα ανα λυ-
σής τών δεδόμε νών τόυ ΣΝΕΛ, ενώ  στό τε λός θα συνόψι σόυμε τα συμπερα σματα 
και τις πρόόπτικε ς από  τή δήμιόυργι α τόυ. 
 
2. Σώματα κειμένων λογοτεχνίας  
 
Τα σώ ματα κειμε νών λόγότεχνι ας ανή κόυν στα λεγό μενα ειδικα  σώ ματα κειμε -
νών, εκει να δήλαδή  πόυ περιλαμβα νόυν δεδόμε να από  ε να μό νό κειμενικό  ει δός 
ή  μια γλώσσική  πόικιλι α, σε αντι θεσή με τα γενικα  σώ ματα κειμε νών, πόυ συλλε -
γόυν δεδόμε να από  ό λα τα κειμενικα  ει δή και τις πόικιλι ες, επιχειρώ ντας να ανα-
συστή σόυν μια αντιπρόσώπευτική  εικό να όλό κλήρής τής γλώ σσας (Γόυ τσός & 
Φραγκα κή, 2015, σ. 32).  

Η πρακτική  δήμιόυργι ας λόγότεχνικώ ν σώμα τών κειμε νών διαφε ρει από  
γλώ σσα σε γλώ σσα, αντανακλώ ντας κατα  κα πόιό τρό πό τήν αντι λήψή για τή λό-
γότεχνι α στις αντι στόιχες κόυλτόυ ρες. Για παρα δειγμα, ει ναι χαρακτήριστικό  ό τι 
στα γαλλικα  ή λόγότεχνι α απότελει  τό 90% τών δεδόμε νών τόυ πιό γνώστόυ  και 
παλαιό τερόυ γενικόυ  σώ ματός κειμε νών, τόυ Frantext, πόυ απότελει  εξε λιξή τόυ 
Trésor de la Langue Française.2 Τα λόγότεχνικα  κει μενα πόυ περιλαμβα νόνται α-
νή κόυν σε ό λα τα κειμενικα  υπό-ει δή τής λόγότεχνι ας (μυθιστόρή ματα, απόμνή-
μόνευ ματα, αυτόβιόγραφι ες, πρόσώπικα  ήμερόλό για, θε ατρό, πόι ήσή, δόκι μια) 
και εκτει νόνται από  τόν 12ό αι. ε ώς σή μερα. 

Δυ ό ειδικα  σώ ματα κειμε νών λόγότεχνι ας στα γαλλικα  ει ναι τό Théâtre 
Classique,3 πόυ περιλαμβα νει 2.100 θεατρικα  ε ργα από  τόν 12ό ε ώς τόν 20ό  αι. 
και τό Corpus Malherbe4 με πόιήτικα  και θεατρικα  ε ργα σε στι χόυς από  τόν 17ό 
ε ώς τόν 20ό  αι. (πα νώ από  1 εκατ. στι χόι). Ανα λόγό ει ναι τό Corpus Chapitres, πόυ 
περιλαμβα νει 2.000 μυθιστόρή ματα στα γαλλικα  από  τόν 19ό και 20ό  αι. 
(Leblond 2022). Υπα ρχόυν ακό μή συλλόγε ς πόυ περιλαμβα νόυν μό νό ε να εκτε-
ταμε νό λόγότεχνικό  ε ργό, ιδι ώς παλαιό τερών περιό δών.5 Τε λός, υπα ρχόυν και με-
γα λα απόθετή ρια ό πώς ή ψήφιακή  βιβλιόθή κή τής Εθνική ς Βιβλιόθή κής τής Γαλ-
λι ας Gallica (Langlois, 2021),6 απ’ ό πόυ αντλόυ ν δεδόμε να δια φόρα ερευνήτικα  
πρόγρα μματα. 

Αντι θετα, στήν παρα δόσή τής αγγλική ς ή διαχρόνική  λόγότεχνι α δεν απότε-
λει  τό επι κεντρό γενικώ ν σώμα τών κειμε νών, όυ τε ό μώς δήμιόυργόυ νται εξ υ-
παρχή ς σώ ματα κειμε νών λόγότεχνι ας, αλλα  από  μεγα λα απόθετή ρια αντλόυ νται 
κει μενα με τα όπόι α δήμιόυργόυ νται ad hoc σώ ματα κειμε νών πεζόγραφι ας ή  πόι -
ήσής, ό πώς και στήν περι πτώσή τής γαλλική ς Gallica. Βασικε ς πήγε ς δεδόμε νών 

 
2 https://www.frantext.fr  
3 https://www.theatre-classique.fr/index.html  
4 https://www.ortolang.fr/market/corpora/malherbe/v3.7.5  
5 Βλ. για παρα δειγμα: https://www.chansondaspremont.eu/index.html - 
https://hdl.handle.net/11403/digulleville/v1  
6 https://gallica.bnf.fr/selections/fr/html/litterature-de-fiction-en-vers-et-en-prose  
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ει ναι ή Ψήφιακή  Βιβλιόθή κή HathiTrust,7 ε να συλλόγικό  απόθετή ριό με 17,5 εκα-
τόμμυ ρια τι τλόυς, τό Oxford Text Archive,8 με πλή θός κειμε νών, αλλα  και σώμα -
τών κειμε νών στα αγγλικα  και σε α λλες γλώ σσες, και, φυσικα , τό γνώστό  Project 
Gutenberg,9  πόυ περιλαμβα νει 60.000 περι πόυ ψήφιακα  βιβλι α χώρι ς πνευμα-
τικα  δικαιώ ματα. Οι ε ρευνες τόυ Stanford Digital Humanities La10 βασι ζόνται σε 
τε τόιόυ ει δόυς πήγε ς, ενώ  χαρακτήριστικα  παραδει γματα ει ναι α ρθρα ό πώς τών 
Elson et al. (2010) και Bamman et al. (2014) για τήν πεζόγραφι α, ή  τών Under-
wood & Sellers (2015) και τόυ Jacobs (2018), τών Kim et al. (2020) κ.α ., για τήν 
πόι ήσή, αντι στόιχα. Ει ναι πρόφανε ς ό τι τό μεγα λό με γεθός τών απόθετήρι ών αυ-
τώ ν επιτρε πει τή χρή σή δεδόμε νών τόυς για μεγα λόυ ευ ρόυς ε ρευνες λ.χ. με τή 
χρή σή τεχνικώ ν βαθει ας μα θήσής (λ.χ. Yang, 2025).11 

Σήμαντικε ς ει ναι επι σής όι ε ρευνες στα αγγλικα  πόυ βασι ζόνται σε επιλεγ-
με να δεδόμε να πεζόγραφι ας ή  πόι ήσής, τα όπόι α μελετόυ ν εις βα θός ό πώς ή ε -
ρευνα τής Mahlberg για τόν Dickens (λ.χ. Mahlberg, 2013· March et al., 2023), για 
τήν λόγότεχνι α τόυ 19όυ αι. (Mahlberg et al., 2019) και ειδικό τερα τήν παιδική  
λόγότεχνι α τής περιό δόυ (C erma kova  & Mahlberg, 2022) με βα σή τα σώ ματα κει-
με νών CLiC.12  Παρό μόιες ει ναι όι συμβόλε ς τών Semino & Short (2004), τής 
Fischer-Starcke (λ.χ. 2009, 2010) για τό ε ργό τής Jane Austen, τόυ Busse (2002) 
για τό ε ργό τόυ Σαι ξπήρ, τής Busse (2020) για τή λόγότεχνι α τόυ 19όυ αι. κ.α . 

Τε λός, λόγότεχνικα  υπόσώ ματα ει ναι διαθε σιμα σε μεγα λα γενικα  σώ ματα 
κειμε νών αναφόρα ς τής αγγλική ς ό πώς τό COCA ή  τό COHA13 ή  και σε μικρό τερα 
ό πώς τό SCOTS.14 Η ι δια πρακτική  ακόλόυθει ται για τις περισσό τερες ευρώπαι -
κε ς γλώ σσες λ.χ. τα αλβανικα ,15  τα ιταλικα ,16  τα ισπανικα 17  κ.α . Από  τήν α λλή, 
αυτό νόμα σώ ματα κειμε νών λόγότεχνι ας υπα ρχόυν επι σής για τις περισσό τερες 
ευρώπαι κε ς γλώ σσες, ό πώς φαι νεται στόν Πι νακα 1, πόυ συνόψι ζει τα σχετικα  
στόιχει α:18 
 
Πίνακας 1: Αυτόνομα σώματα κειμένων λογοτεχνίας σε ευρωπαϊκές γλώσσες 

Γλώσσα Σώμα κειμένων Μέγεθος 
(αριθμός 
δειγμά-
των) 

Αγγλικα  (πα-
λαια ) 

Complete Corpus of Anglo-Saxon Poetry   

York-Helsinki Parsed Corpus of Old English Po-
etry 

71.490 

Γερμανικα  Deutscher Novellenschatz  

 
7 http://www.hathitrust.org  
8 https://llds.ling-phil.ox.ac.uk/llds/xmlui  
9 https://www.gutenberg.org  
10 Βλ. https://digitalhumanities.stanford.edu/projects/, https://litlab.stanford.edu/projects 
11 Άλλες μεγα λες συλλόγε ς λόγότεχνικώ ν κειμε νών ει ναι διαθε σιμες στό: https://textual-optics-
lab.uchicago.edu/english και στό: https://emed.folger.edu/about 
12 https://github.com/mahlberg-lab/corpora/blob/master/INDEX.pdf 
13 Βλ. https://www.english-corpora.org/coca και https://www.english-corpora.org/coha 
14 https://www.scottishcorpus.ac.uk/corpus-details 
15 https://albanian.web-corpora.net 
16 http://tlio.ovi.cnr.it/TLIO/index2.html 
17 http://www.rae.es 
18 Βλ. σχετικα  και: https://www.clarin.eu/resource-families/literary-corpora, καθώ ς και Γόυ τσός 
(υπό  πρόετόιμασι α). 
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Γλώσσα Σώμα κειμένων Μέγεθος 
(αριθμός 
δειγμά-
των) 

Δανικα  Johannes V. Jensen Corpus  1.760.093 

Εσθόνικα  Collection of older original Estonian-language 
works of fiction  

 

Corpus of Estonian fiction 5.768.504 

Estonian Runic Songs' Database  

Ισπανικα  Banco de Datos de Once Novelas Espan olas 
1951—1971 (SOL) (2014-10-08) 

1.267.391 

Electronic corpus of 15th-century Castilian can-
cionero manuscripts 

 

Κρόατικα  One-million Corpus of Croatian Literary Lan-
guage 

1.000.000 

Λετόνικα  Latvian literature classics  

Νόρβήγικα  
(Bokmal) 

NorGramBank – Fiction in Norwegian Bokma l 26.903.637 

NorGramBank children’s fiction in Norwegian 
Bokma l 

4.111.213 

Νόρβήγικα  
(Nynorsk) 

NorGrambank children's fiction in Norwegian 
Nynorsk 

1.043.260 

NorGramBank fiction in Norwegian Nynorsk 2.884.376 

Πόλώνικα  1000 Novels Corpus  

1000PLUS Novels Corpus (1.0) 17.352.826 

Late 19th- and Early 20th-Century Polish Nov-
els   

 

POE: Microcorpus of 20th century Polish poetry  

Πόρτόγαλικα  LT Corpus 1.781.083 

Ρώσικα  Russian Poetry Corpus 14.097.265 

Σααμικα  (βό -
ρεια) 

North Saami Corpus (Literature) (UHLCS) 17.830 

Σλόβενικα  Corpus of longer narrative Slovenian prose 
KDSP  

11.000.000 

The corpus of older Slovenian narrative prose 
PriLit 

1.275.209 

Σόυήδικα  
 

August Strindberg's novels   4.309.037 

Bonnier novels I (1976/77)   6.578.675 

Bonnier novels II (1980/81)  4.304.271 

Τσεχικα  Corpus of Contemporary Czech Poetry (C3P) 17.500.000 

Corpora of texts by Karel C apek 2.300.000 

 Cep corpus 420.000 

Φιλανδικα  Classics of Finnish Literature, Kielipankki Ver-
sion 

1.500.000 

Corpus of Early Literary Finnish  

Corpus of Finnish Literary Classics 1.456.658 
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Γλώσσα Σώμα κειμένων Μέγεθος 
(αριθμός 
δειγμά-
των) 

Corpus of Old Literary Finnish 3.428.618 

Finnish Corpus (Literature) (UHLCS) 68.425 

The Finnish Gutenberg Corpus 34.487.420 

The Morpho-Syntactic Database of Mikael Agric-
ola's Works 

428.314 

  
Τε λός, ιδιαι τερή μνει α πρε πει να γι νει σε σώ ματα κειμε νών πόυ περιλαμβα -

νόυν λόγότεχνικα  κει μενα από  περισσό τερες από  μι α γλώ σσες ό πώς αυτα  πόυ 
δήμιόυργή θήκαν στό πλαι σιό ευρώπαι κώ ν πρόγραμμα τών, από  τα όπόι α χαρα-
κτήριστικό τερα ει ναι τό DraCor (Drama Corpora, βλ. Fischer et al., 2019)19 με θε-
ατρικα  ε ργα από  τήν ελλήνική  αρχαιό τήτα και α λλες 22 γλώ σσες και τό ELTeC 
(European Literary Text Collection, βλ. Burnard et al., 2021) με 100 μυθιστόρή -
ματα τής περιό δόυ 1840 με 1920 από  12 γλώ σσες, αλλα  και τό Corpus of the Canon 
of Western Literature (Green, 2017) με 805 ε ργα τής δυτική ς λόγότεχνι ας στα αγ-
γλικα  από  τό Project Gutenberg.20 

Για τα ελλήνικα  δεν διαθε τόυμε τα μεγα λα απόθετή ρια ε ργών τής αγγλική ς, 
αν και τό Project Gutenberg περιλαμβα νει κα πόια λόγότεχνικα  ε ργα στα ελλήνικα  
χώρι ς πνευματικα  δικαιώ ματα, απ’ ό πόυ ε χόυν αντλή σει δεδόμε να μεμόνώμε να 
ερευνήτικα  πρόγρα μματα. Τα γενικα  σώ ματα κειμε νών Σώμα Ελληνικών Κειμένων 
(ΣΕΚ, βλ. Goutsos, 2010), πόυ περιλαμβα νει κει μενα από  τό 1990 ε ώς τό 2010, και 
Διαχρονικό Σώμα Ελληνικών Κειμένων του 20ού αιώνα (ΣΕΚ20, βλ. Goutsos et al., 
2017), πόυ περιλαμβα νει κει μενα από  τό 1900 ε ώς τό 1989, διαθε τόυν λόγότε-
χνικα  υπόσώ ματα μεγε θόυς 2.595.542 και 1.289.550 λε ξεών, αντι στόιχα.21 Πρό -
κειται για τα μεγαλυ τερα σώ ματα κειμε νών λόγότεχνι ας στα ελλήνικα  ε ώς τώ ρα, 
από  τα όπόι α ε χόυν πρόκυ ψει τα πρώ τα ερευνήτικα  πόρι σματα για τό ει δός αυτό  
(Φραγκα κή, υπό  πρόετόιμασι α).  

Μια δευ τερή κατήγόρι α αφόρα  μεγα λα απόθετή ρια ή  πλατφό ρμες ό πώς ή 
Ψήφιακή  Βιβλιόθή κή Νεόελλήνικώ ν Σπόυδώ ν Ανέμη,22 ό Πολιτιστικός Θησαυρός 
της Ελληνικής Γλώσσας (ΠΟΘΕΓ),23 μια συλλόγή  κειμε νών τής νεόελλήνική ς λό-
γότεχνι ας από  τό 1774 ε ώς τό 2000 σε ψήφιακή  μόρφή , πόυ περιλαμβα νει από-
σπα σματα τόυ ε ργόυ 108 δήμιόυργώ ν, εργαλει α για τήν αναζή τήσή πόσότικώ ν 
δεδόμε νών αλλα  και φώτόγραφικό  υλικό , βιόγραφικα  και εργόγραφικα  στόιχει α 
κ.α ., και ή Ανεμόσκαλα,24 ή μό νή εκτενή ς συλλόγή  πόιήτικώ ν κειμε νών, ή όπόι α 
διαθε τει σώ ματα κειμε νών και τή δυνατό τήτα δήμιόυργι ας συμφραστικώ ν πινα -
κών για 10 νεόε λλήνες πόιήτε ς, ενώ  για τό ε ργό α λλών 5 πόιήτώ ν δι νει μό νό τή 
δυνατό τήτα δήμιόυργι ας συμφραστικώ ν πινα κών. 

Όσόν αφόρα  τα αυτό νόμα σώ ματα κειμε νών, μπόρόυ με να αναφε ρόυμε τα 
Ελληνικά Μεσαιωνικά Κείμενα τόυ Πανεπιστήμι όυ Αιγαι όυ με 3.419.553 λε ξεις, 

 
19 https://dracor.org/# 
20  https://www.dropbox.com/scl/fi/lf7bk6npx8s7s6ehmipca/Corpus-of-the-Canon-of-Western-
Literature-1.0.rar?rlkey=jemnkzbr23xf97hp96l0scv9c&e=1&dl=0 
21 Βλ. http://sek.edu.gr και http://greekcorpus20.phil.uoa.gr. 
22 https://anemi.lib.uoc.gr/?lang=el 
23 http://www.potheg.gr/intro.aspx 
24 https://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/tools/concordance/index.html 
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πόυ περιλαμβα νει ό μώς και μή λόγότεχνικα  κει μενα από  τόν 4ό αιώ να ε ώς τόν 
16ό αιώ να.25 Κατα  πόλυ  μικρό τερα ει ναι ή «Συλλόγή  ελλήνικώ ν διήγήμα τών από  
τα τε λή τόυ 19όυ και τις αρχε ς τόυ 20όυ αιώ να δήμόσιευμε νών στόν ελλήνικό  
περιόδικό  τυ πό» τόυ Πανεπιστήμι όυ Κρή τής,26 πόυ περιλαμβα νει 40 διήγή ματα 
(με απλή  σα ρώσή, ώστό σό, χώρι ς περαιτε ρώ επεξεργασι α), ή ελλήνική  συλλόγή  
τόυ ELTeC με μό λις 17 κει μενα τόυ 19όυ και τών αρχώ ν τόυ 20όυ αιώ να (98.607 
λε ξεις), πόυ δεν συμπεριλαμβα νεται λό γώ μεγε θόυς στήν όριστική  ε κδόσή τόυ 
πρόγρα μματός27 και ad hoc συλλόγε ς ό πώς τών Stamou et al. (2020) με 5 μυθι-
στόρή ματα (380.000 λε ξεις περι πόυ). Τε λός, σώ ματα κειμε νών για τό ε ργό μεμό-
νώμε νών δήμιόυργώ ν (π.χ. Παπαδιαμα ντή, Καρυώτα κή, Καβα φή, Βιζυήνόυ , 
Σόυρή , Δήμόυλα ) διατι θενται και από  τα απόθετή ρια ελλήνικώ ν Πανεπιστήμι ών 
στό πλαι σιό τής εθνική ς υπόδόμή ς γλώσσικώ ν πό ρών και τεχνόλόγιώ ν 
Clarin:el.28 

Είναι σαφές ότι υπάρχει ανάγκή όχι μόνό για περισσότερόυς γλώσσικόύς 
πόρόυς για τή νεόελλήνική λόγότεχνία, αλλά και για πιό συστήματικές συλλόγές 
κειμένών με τή μόρφή αυτόνόμών σώμάτών κειμένών πόυ δεν θα περιόρίζόνται 
σε μεμόνώμένόυς λόγότέχνες, επόχές ή κειμενικά υπό-είδή, αλλά θα είναι συγκρό-
τήμένα με σκόπό τή μελέτή τών ιδιαιτερότήτών τόυ κειμενικόύ είδόυς τής λόγό-
τεχνίας στα ελλήνικά. Αυτή τήν ανάγκή έχει σχεδιαστεί να καλύψει τό ΣΝΕΛ, επι-
διώκόντας να απότελέσει έναν νέό γλώσσικό πόρό για τή μελέτή τής νεόελλήνι-
κής λόγότεχνίας στό σύνόλό τής.  
 
3. Αρχές δημιουργίας και συγκρότηση του ΣΝΕΛ 
 
Η διαδικασι α συγκρό τήσής ενό ς σώ ματός κειμε νών, συ μφώνα με τό Γόυ τσός & 
Φραγκα κή (2015, σσ. 42 κ.εξ.· βλ. και Percillier, 2017 ειδικα  για τα λόγότεχνικα  
σώ ματα κειμε νών), περιλαμβα νει τα εξή ς στα δια: 

- καθόρισμό ς αρχώ ν δήμιόυργι ας τόυ σώ ματός κειμε νών 
- διερευ νήσή πήγώ ν (επιλόγή  δεδόμε νών)  
- εισαγώγή  τών δεδόμε νών με αντιγραφή , πλήκτρόλό γήσή, σα ρώσή, όπτική  
αναγνώ ρισή χαρακτή ρών 
- καθαρισμό ς (διό ρθώσή, επιμε λεια) και απόθή κευσή 
- τυπόπόι ήσή 
- κώδικόπόι ήσή 
- επισήμει ώσή. 

Σε κα θε περι πτώσή, ή δήμιόυργι α ενό ς σώ ματός κειμε νών μιμει ται τόν ερμήνευ-
τικό  κυ κλό, ε τσι ώ στε όι αρχε ς συγκρό τήσή ς τόυ να βελτιώ νόνται από  τις πραγ-
ματικε ς συνθή κες συλλόγή ς τών δεδόμε νών (Γόυ τσός & Φραγκα κή, 2015, σ. 42). 

Συ μφώνα με τις αρχε ς τόυ ερευνήτικόυ  πρόγρα μματός πόυ απότε λεσε τήν 
αφετήρι α τής δήμιόυργι ας τόυ, τό Σώμα κειμένων Νεοελληνικής Λογοτεχνίας θα 
ε πρεπε να περιλαμβα νει, για λό γόυς δειγματόλήψι ας, δυ ό όλό κλήρα λόγότεχνικα  
ε ργα δήμόσιευμε να σε κα θε ε τός τής χρόνική ς περιό δόυ 1927-1999 (73 ε τή). Τα 
ε ργα αυτα  μπόρει  να ει ναι μυθιστόρή ματα, συλλόγε ς διήγήμα τών, πόιήτικε ς συλ-
λόγε ς ή  θεατρικα  ε ργα, αλλα  σε κα θε περι πτώσή θα πρε πει ή πρώ τή δήμόσι ευσή  
τόυς να ε χει γι νει στό συγκεκριμε νό ε τός αναφόρα ς και να μήν απότελόυ ν λ.χ. 

 
25 https://inventory.clarin.gr/corpus/890?lang=el 
26 https://inventory.clarin.gr/corpus/994 
27 https://distantreading.github.io/ELTeC/gre/index.html 
28 https://inventory.clarin.gr 
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συλλόγε ς ε ργών πόυ ε χόυν δήμόσιευθει  παλαιό τερα ή  επανεκδό σεις. Ως ε τός α-
ναφόρα ς θεώρει ται τό ε τός δήμόσι ευσής και κυκλόφόρι ας τόυ ε ργόυ και ό χι τό 
ε τός συγγραφή ς τόυ. Ει ναι αυτόνό ήτό ό τι κα θε ε ργό θα πρε πει να ει ναι αρκετα  
εκτεταμε νό ώ στε να δικαιόλόγει  τή συμπερι λήψή  τόυ στό σώ μα κειμε νών.  

Με βα σή αυτε ς τις αρχε ς ε να βασικό  με λήμα κατα  τή δήμιόυργι α τόυ ΣΝΕΛ 
υπή ρξε ή χρόνόλό γήσή τών υπό  συμπερι λήψή δήμόσιευμε νών ε ργών, κα τι πόυ 
δεν ή ταν πα ντότε τό σό ευ κόλό ό σό φαι νεται εκ πρώ τής ό ψεώς και μπόρει  να πρό-
υ πόθε τει εκτεταμε νή φιλόλόγική  ε ρευνα. Συγκεκριμε να, ει ναι ιδιαι τερα δυ σκόλό 
να εντόπιστόυ ν λόγότεχνικα  ε ργα στα ελλήνικα  για τό 1941 λό γώ τών συνθήκώ ν 
τής Κατόχή ς, πόυ, μεταξυ  α λλών, περιλα μβαναν τήν ε λλειψή τυπόγραφικόυ  χαρ-
τιόυ  και μελα νής (βλ. και Καστρινα κή 2015, σσ. 12-13). Οι πρώ τες εκδό σεις τής 
συγκεκριμε νής χρόνια ς ει ναι δυσευ ρετες και ή ψήφιόπόι ήσή  τόυς θα πρόυ πε θετε 
δυσανα λόγό κό πό και πρόσπα θεια, ενώ  πόλλα  ε ργα πόυ απόδι δόνται σε όρισμε να 
ε τή ε χόυν στήν πραγματικό τήτα δήμόσιευτει  α λλότε ή  ει ναι διαθε σιμα μό νό με σώ 
μεταγενε στερών εκδό σεών. 

Η τελευται α αυτή  παρατή ρήσή επισήμαι νει τήν συγκυριακή  φυ σή τής συ-
γκρό τήσής σώμα τών κειμε νών, καθώ ς ή διαδικασι α εξευ ρεσής δεδόμε νών καθό-
ρι ζεται από  παρα γόντες ό πώς ή διαθεσιμό τήτα, ή ευκόλι α τής επεξεργασι ας τόυς 
κ.λπ. Στό ΣΝΕΛ ε γινε πρόσπα θεια αξιόπόι ήσής ή δή ψήφιόπόιήμε νών κειμε νών σε 
μόρφή  επεξεργα σιμή ή  σε μόρφή  εικό νας ή  pdf από  διαθε σιμα απόθετή ρια (π.χ. 
Ανέμη), από  πήγε ς με ελευ θερα διαθε σιμα κει μενα στό διαδι κτυό ή  πρόσώπικε ς 
ψήφιακε ς συλλόγε ς,29 ενώ  για τα υπό λόιπα ε ργα ε γινε σα ρώσή. Για τα κει μενα σε 
μόρφή  εικό νας ή  pdf ακόλόυ θήσε ψήφιόπόι ήσή με σώ όπτική ς αναγνώ ρισής χα-
ρακτή ρών. Η διαδικασι α αυτή  επι σής ή ταν ιδιαι τερα πρόβλήματική , καθώ ς ή ό-
πτική  αναγνώ ρισή χαρακτή ρών στό πόλυτόνικό  συ στήμα δεν ή ταν ικανόπόιή-
τική . Για τόν σκόπό  αυτό  αναπτυ χθήκε ειδική  πλατφό ρμα όπτική ς αναγνώ ρισής 
χαρακτή ρών πόλυτόνικώ ν κειμε νών, στήν όπόι α γι νεται λεπτόμερή ς αναφόρα  
στήν επό μενή ενό τήτα. Αξι ζει, ώστό σό, εδώ  να σήμειώ σόυμε ό τι, εξαιτι ας τής πό-
λυ πλόκής ιστόρι ας τής ελλήνική ς τυπόγραφι ας, όρισμε να κει μενα στό ΣΝΕΛ ει ναι 
ψήφιόπόιήμε να με μόνότόνικό  όρθόγραφικό  συ στήμα και α λλα με πόλυτόνικό , 
και από  αυτα  τα τελευται α όρισμε να με τήν εκδόχή  τόυ πόλυτόνικόυ  πόυ χρήσι-
μόπόιει  βαρει α («τριτόνικό ») και α λλα με τήν εκδόχή  πόυ δεν χρήσιμόπόιει  βα-
ρει α («διτόνικό »). Επιπρό σθετα, στα παλιό τερα κει μενα γι νεται εκτεταμε νή ή  μι-
κρή  χρή σή τής υπόγεγραμμε νής. 

Η επό μενή διαδικασι α πόυ ακόλόυθή θήκε για τή συγκρό τήσή τόυ ΣΝΕΛ πε-
ριλαμβα νει τόν καθαρισμό  και τόν ε λεγχό με τό πρώτό τυπό κει μενό, καθώ ς και 
τήν τυπόπόι ήσή τών δεδόμε νών με επισήμει ώσή τι τλών και υπό τιτλών, παρα-
γρα φών και στι χών για τα πόιήτικα  ε ργα. Η διαδικασι α αυτή  βρι σκεται σε πρό όδό 
και σε επό μενή φα σή θα περιλα βει τήν επισήμει ώσή απόσπασμα τών με πλα για ή  
ε ντόνα στόιχει α και α λλες τυπόγραφικε ς ιδιαιτερό τήτες. Τα κει μενα κώδικόπόι-
όυ νται σε μόρφή  XML και απόθήκευ όνται με τό ε τός δήμόσι ευσής και τόν τι τλό 
στό ό νόμα τόυ αρχει όυ σε μόρφή  UTF-8. 

Ο πλή ρής κατα λόγός τών τι τλών πόυ περιλαμβα νόνται στό ΣΝΕΛ παρατι -
θεται στό Παρα ρτήμα, ενώ  στόν Πι νακα 2 παρόυσια ζόνται λεπτόμερή  αριθμήτικα  
στόιχει α. 
 

 
29 Θα θε λαμε να ευχαριστή σόυμε τήν Τιτι κα Δήμήτρόυ λια, τόν Νι κό Μαθιόυδα κή και τήν Μαρι α 
Ακριτι δόυ για τήν βόή θεια  τόυς στόν εντόπισμό  πήγώ ν. 
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Πίνακας 2: Σύσταση του ΣΝΕΛ 
Τυπογραφικό σύστημα Αριθμός έρ-

γων 
Αριθμός λέ-
ξεων 

Πόλυτόνικό  61 2.148.444 
μυθιστορήματα 44  

διηγήματα 7 
ποιητική συλλογή 8 

θεατρικό έργο 2 
Μόνότόνικό  85 4.298.430 

μυθιστορήματα 69  
διηγήματα 1 

ποιητική συλλογή 14 
θεατρικό έργο 1 

ΣΥΝΟΛΟ 146 6.446.874 
 
Όπώς μπόρει  κανει ς να διαπιστώ σει από  τό Παρα ρτήμα, τα ε ργα πόυ περιλαμβα -
νόνται στό ΣΝΕΛ δεν περιόρι ζόνται στόν λόγότεχνικό  κανό να, αλλα  ει ναι διαφό -
ρών ειδώ ν, καθώ ς περιλαμβα νόυν αστυνόμική , παιδική  λόγότεχνι α κ.λπ. και πλή -
θός διαφόρετικώ ν συγγραφε ών, ενώ  ταυτό χρόνα όρισμε νόι συγγραφει ς εκπρό-
σώπόυ νται με περισσό τερα τόυ ενό ς ε ργα. Η πόικιλι α αυτή , αν και δεν μπόρει  να 
υπόστήριχθει  ό τι ει ναι αντιπρόσώπευτική  τόυ λόγότεχνικόυ  ει δόυς στό συ νόλό  
τόυ, εξυπήρετει  τόυς σκόπόυ ς τόυ ερευνήτικόυ  πρόγρα μματός για τό όπόι ό δή-
μιόυργή θήκε τό ΣΝΕΛ και ταυτό χρόνα πρόσφε ρει τή βα σή για περαιτε ρώ ανα -
πτυξή τόυ σώ ματός κειμε νών λ.χ. σε ε να αμιγε ς σώ μα κειμε νών μυθιστόρήμα τών 
ή  ε να πιό ισόρρόπήμε νό σώ μα κειμε νών με διαφόρετικα  λόγότεχνικα  υπόει δή.  
 
4. Ψηφιοποίηση πολυτονικών κειμένων  
 
Όπώς αναφε ρθήκε ή δή, ε να από  τα βασικα  πρόβλή ματα στή δήμιόυργι α ικανό-
πόιήτικώ ν σώμα τών κειμε νών στα ελλήνικα  με διαχρόνικα  δεδόμε να ει ναι ή ε λ-
λειψή μιας αξιό πιστής εφαρμόγή ς για τήν όπτική  αναγνώ ρισή τών πόλυτόνικώ ν 
χαρακτή ρών στόυς όπόι όυς ε χει τυπώθει  τό μεγαλυ τερό με ρός τών κειμε νών στα 
ελλήνικα . Σε αυτα  περιλαμβα νόνται ό λα τα κει μενα τόυ 19όυ αιώ να και τόυ 20όυ  
αιώ να, τόυλα χιστόν ε ώς τό 1982, αλλα  σε όρισμε νες περιπτώ σεις και πόλυ  αργό -
τερα (βλ. Παρα ρτήμα). Για τόν λό γό αυτό , απαραι τήτή πρόυ πό θεσή για τή δή-
μιόυργι α ενό ς διαχρόνικόυ  σώ ματός κειμε νών στα ελλήνικα  ει ναι ή ανα πτυξή 
μιας διαδικτυακή ς εφαρμόγή ς για τήν αναγνώ ρισή πόλυτόνικώ ν χαρακτή ρών 
πόυ θα διαθε τει απότελεσματικό τήτα (ακριβή  απότελε σματα με μικρό  πόσόστό  
λαθώ ν), εμβε λεια (τό μεγαλυ τερό δυνατό  ευ ρός πόλυτόνικώ ν γραμματόσειρώ ν 
πόυ ε χόυν χρήσιμόπόιήθει  στήν ελλήνική  τυπόγραφι α), διασυστήματικό τήτα (ι-
κανό τήτα να πρόσαρμό ζεται σε μια πόικιλι α κειμενικώ ν πήγώ ν και σε διαφόρε-
τικα  λειτόυργικα  συστή ματα), διαθεσιμό τήτα (ελευ θερα διαθε σιμό εργαλει ό 
γλώσσική ς τεχνόλόγι ας ανόικτόυ  κώ δικα) και επεκτασιμό τήτα. 

Οι τρε χόυσες πρόσεγγι σεις πόυ χρήσιμόπόιόυ ν υφιστα μενα πρόγρα μματα 
όπτική ς αναγνώ ρισής χαρακτή ρών ή  ε χόυν απόπειραθει  να αναπτυ ξόυν συναφή  
εξειδικευμε να πρόγρα μματα ε χόυν απότυ χει να δώ σόυν μια απότελεσματική  α-
πα ντήσή στό πρό βλήμα – για παρα δειγμα όι Gatos et al. (2011), πόυ βασι ζόνται 
στήν πρώτό τυπή εργασι α τόυ Σταματα τόυ (2011), αναφε ρόυν επιτυχή  αναγνώ -
ρισή λε ξεών μό λις 63%, ενώ  τα σχετικα  εργαλει α δεν διαθε τόυν ανόικτή  
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πρό σβασή στήν κόινό τήτα. Η χρή σή πρόγραμμα τών όπτική ς αναγνώ ρισής χαρα-
κτή ρών γενικόυ  σκόπόυ  απαιτει  επόμε νώς εκτεταμε νή εκπαι δευσή ή  επεξεργα-
σι α εκ τών υστε ρών χώρι ς εγγυήμε να απότελε σματα. Η αιχμή  τής ε ρευνας βρι -
σκεται στις πρόσπα θειες κλασικώ ν φιλόλό γών να αναπτυ ξόυν πόλυτόνικα  συ-
στή ματα αναγνώ ρισής χαρακτή ρών για αρχαι α ελλήνικα  κει μενα, καθώ ς κα τι τε -
τόιό απότελει  α μεσή αναγκαιό τήτα γι’ αυτόυ ς. Ειδικό τερα, όι Boschetti et al. 
(2009) και Robertson (2013) αναφε ρόνται σε ερευνήτικε ς από πειρες με αυτό ν τό 
στό χό, όι όπόι ες ώστό σό απε χόυν πόλυ  από  τό να παραγα γόυν ε να συνόλικα  ικα-
νόπόιήτικό  απότε λεσμα, απαιτώ ντας εκτεταμε νή περαιτε ρώ εκπαι δευσή.  

Για τόυς σκόπόυ ς τής δήμιόυργι ας τόυ ΣΝΕΛ χρήσιμόπόιή θήκε ή βιβλιό-
θή κή «Κα λχας»30 πόυ αναπτυ χθήκε στό πλαι σιό τόυ ερευνήτικόυ  πρόγρα μματός 
«Διαχρόνικό  σώ μα ελλήνικώ ν κειμε νών τόυ 19όυ αιώ να» στό πλαι σιό τής δρα σής 
με τι τλό «Έρευνα στις μετακλασικε ς σπόυδε ς στό πλαι σιό τόυ καταπιστευ ματός 
Κώνσταντι νόυ Τσαγκαδα » τόυ Εθνικόυ  και Καπόδιστριακόυ  Πανεπιστήμι όυ Α-
θήνώ ν (2022-2023). Η μεθόδόλόγι α τόυ ε ργόυ ακόλόυθει  τήν τεχνική  τής μήχα-
νική ς μα θήσής (machine learning), ή όπόι α στήρι ζεται στή δυνατό τήτα δήμιόυρ-
γι ας υπόλόγιστικώ ν μόντε λών από  ε να συ νόλό δεδόμε νών (βλ. Mitchell, 1997· 
Bengio, 2009). Η σήμασι α τής μήχανική ς μα θήσής ε γκειται ακριβώ ς στή δυνατό -
τήτα να επεκτει νεται τό υπόλόγιστικό  μόντε λό πόυ ε χει χρήσιμόπόιήθει  ώ στε να 
«μαθαι νει», δήλαδή  να αλλα ζει τή συμπεριφόρα  τόυ κατα  τε τόιό τρό πό ώ στε να 
απόδι δει καλυ τερα στό με λλόν (Witten & Frank, 2000). Συμπεριλαμβα νει ε να 
ευρυ  φα σμα μεθό δών πόυ βασι ζόνται σε συγκεκριμε νόυς αλγόρι θμόυς, όι όπόι όι 
εφαρμό ζόνται σε αναπαραστα σεις δεδόμε νών (επιβλεπό μενής, ήμι-επιβλεπό με-
νής ή  μή επιβλεπό μενής) εκμα θήσής.  

Οι σχετικόι  αλγό ριθμόι πόυ χρήσιμόπόιή θήκαν στό πρό γραμμα «Κα λχας» α-
νή κόυν στήν κατήγόρι α τής βαθει ας εκμα θήσής (deep learning, βλ. Bengio et al., 
2013· Schmidhuber, 2015). Αφετήρι α τόυ πρόγρα μματός ή ταν πρόήγόυ μενες ε -
ρευνες στήν όπτική  αναγνώ ρισή χαρακτή ρών ιστόρικώ ν εγγρα φών ό πώς τών Si-
mistira et al. (2015), Katsouros et al. (2016), Robertson & Boschetti (2017) και 
Sichani et al. (2019), αξιόπόιώ ντας, ώστό σό, σε αντι θεσή με τις ε ρευνες αυτε ς, τις 
πρόό δόυς στήν αρχιτεκτόνική  πόλυ πλόκών νευρώνικώ ν δικτυ ών πόυ επε φερε ή 
τεχνική  τής βαθει ας μα θήσής. Ουσιαστικα  επεκτει νόυμε τήν εργασι α τών Si-
mistira et al. (2015), αντικαθιστώ ντας τήν αρχιτεκτόνική  τόυς και καταγρα φό-
ντας ε τσι σήμαντική  βελτι ώσή στα απότελε σματα αξιόλό γήσής, πόυ μειώ νόυν όυ-
σιαστικα  τό πόσόστό  σφα λματός χαρακτή ρών (Character Error Rate) στό περι -
πόυ 1,18% κατα  με σό ό ρό στό δήμόσι ώς διαθε σιμό συ νόλό δεδόμε νών τόυς. 31 

Στό Perifanos & Goutsos (2025) περιγρα φόυμε αναλυτικα  τήν πλατφό ρμα 
Λόγιος, πόυ αναπτυ χθήκε ώς απότε λεσμα αυτή ς τής ε ρευνας και ή όπόι α βελτιώ -
νει σήμαντικα  τήν από δόσή τόυ τελικόυ  μόντε λόυ.32 Για τή διευκό λυνσή τής εκ-
παι δευσής και τής αξιόλό γήσής, αναπτυ ξαμε μια ειδική  εφαρμόγή  για τή μετα-
φό ρτώσή εγγρα φών, τήν κατα τμήσή (segmentation), τήν όπτική  αναγνώ ρισή χα-
ρακτή ρών (OCR) και τή συλλόγή  επισήμειώ σεών (labels). Παρό τι ή εφαρμόγή  αρ-
χικα  σχεδια στήκε με στό χό τήν υπόστή ριξή τής δήμιόυργι ας πόλυτόνικώ ν σώμα -
τών κειμε νών, συ ντόμα συνειδήτόπόιή σαμε ό τι ε να τε τόιό εργαλει ό θα ει χε 

 
30 https://github.com/kperi/Kalchas  
31 Μια συγκρι σιμή πρόσπα θεια γι νεται στό Tzogka et al. (2021) με αναφερό μενό χαμήλό τερό πό-
σόστό  ακρι βειας. 
32 Η πλατφό ρμα βρι σκεται σε δόκιμαστική  φα σή και θα ει ναι συ ντόμα διαθε σιμή στήν ιστόσελι δα: 
https://logios.phil.uoa.gr 
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μεγα λή αξι α για τήν ακαδήμαι κή  κόινό τήτα. Για τόν λό γό αυτό , απόφασι σαμε να 
επεκτει νόυμε και να βελτιώ σόυμε περαιτε ρώ τήν εφαρμόγή  και να τή διαθε σόυμε 
δώρεα ν στό κόινό . 

Η πλατφό ρμα Λόγιος ε χει υλόπόιήθει  με χρή σή τής βιβλιόθή κής Kalchas OCR 
και τής βιβλιόθή κής Streamlit τής Python ώς μήχανή ς διεπαφή ς χρή στή (UI 
engine). Χρήσιμόπόιόυ με OpenCV για επεξεργασι α εικό νας, Kraken για απόθόρυ-
βόπόι ήσή εγγρα φών και τμήματόπόι ήσή γραμμώ ν, καθώ ς και DocLayout-YOLO 
για ανα λυσή δια ταξής (layout analysis). Τό συ στήμα υπόστήρι ζει τήν εξαγώγή  σε-
λι δών από  αρχει α PDF και παρε χει τό σό χειρώνακτική  ό σό και αυτό ματή ανι -
χνευσή δια ταξής και όπτική  αναγνώ ρισή χαρακτή ρών. Τό παραγό μενό κει μενό ει -
ναι επεξεργα σιμό, γεγόνό ς πόυ επιτρε πει τή χρή σή τόυ εργαλει όυ για επισήμει -
ώσή εγγρα φών. Επιπλε όν, παρε χόυμε τή δυνατό τήτα εκπαι δευσής ή  πρόσαρμό-
γή ς (fine-tuning) τών υπαρχό ντών μόντε λών μας με δεδόμε να πόυ απόκλι νόυν 
από  αυτα  πόυ χρήσιμόπόιή θήκαν κατα  τήν αρχική  εκπαι δευσή τόυ «Κα λχα». Επι-
πλε όν, διαθε τόυμε ε να νε ό συ νόλό δεδόμε νών απότελόυ μενό από  6.796 δει γματα 
εκπαι δευσής και παρε χόυμε ανόικτή  πρό σβασή (open-source) στα βε λτιστα μό-
ντε λα και τα δεδόμε να μας, ενσώματώμε να σε μια ευ χρήστή βιβλιόθή κή Python. 

Πρόσδόκόυ με ό τι ή περαιτε ρώ βελτι ώσή τής πλατφό ρμας Λόγιος θα πρό-
σφε ρει μια όριστική  και απότελεσματική  απα ντήσή στό πρό βλήμα τής όπτική ς 
αναγνώ ρισής χαρακτή ρών για ελλήνικε ς πόλυτόνικε ς γραμματόσειρε ς, πόυ ε χει 
ταλανι σει επι  καιρό  τήν ελλήνική  ερευνήτική  κόινό τήτα, και θα δώ σει ε τσι τή δυ-
νατό τήτα για ευ κόλή και μαζική  ψήφιόπόι ήσή παλαιό τερών ελλήνικώ ν κειμε νών. 
Πρό κειται για ε να απαραι τήτό ε ργό υπόδόμή ς, πόυ καλυ πτει μια ανα γκή υ ψιστής 
πρότεραιό τήτας και αναμε νεται να πρόσφε ρει σήμαντική  ώ θήσή στις ελλήνικε ς 
ψήφιακε ς ανθρώπιστικε ς επιστή μες. 
 
5. Προκαταρκτικά ευρήματα 
 
Όπώς αναφε ρθήκε πιό πα νώ, ή συγκρό τήσή τόυ ΣΝΕΛ ει ναι συγκυριακή  με από-
τε λεσμα να ε χόυν συμπεριλήφθει  τό σό μόνότόνικα  ό σό και πόλυτόνικα  κει μενα 
συ μφώνα με τή διαθεσιμό τήτα  τόυς. Αυτό  δυσχεραι νει τήν επεξεργασι α τόυ με 
ε τόιμα λόγισμικα  ό πώς τό AntConc ή  τό Voyant Tools (βλ. Δήμήτρόυ λια κ.α ., 2024, 
σσ. 201 κ.εξ.· Φραγκα κή 2024, 2025) και απαιτει  τήν όμόγενόπόι ήσή  τόυ σε επό -
μενή φα σή. Ωστό σό, μπόρόυ με εδώ  να αναφερθόυ με ενδεικτικα  σε όρισμε να πρό-
καταρκτικα  ευρή ματα πόυ πρόκυ πτόυν από  τήν ανα λυσή τόυ ΣΝΕΛ. 

Καταρχα ς, ή ανα λυσή τόυ καταλό γόυ συχνό τήτας τόυ συνό λόυ τόυ ΣΝΕΛ 
στήν παρόυ σα φα σή επιβεβαιώ νει τα ευρή ματα τής Φραγκα κή (υπό  πρόετόιμα-
σι α) για τα χαρακτήριστικα  τόυ λόγότεχνικόυ  κειμενικόυ  ει δόυς στα ελλήνικα . 
Πιό συγκεκριμε να, τό συννεφό λεξό στήν Εικό να 1 παρόυσια ζει τις 50 συχνό τερες 
λε ξεις στό ΣΝΕΛ υ στερα από  τήν αφαι ρεσή τών πρώ τών 200 γραμματικώ ν λε -
ξεών. Όπώς μπόρει  να διαπιστώ σει κανει ς, στόυς πιό συχνόυ ς λεξικόυ ς τυ πόυς 
συμπεριλαμβα νόνται με λή τόυ σώ ματός (μάτια, χέρι, κεφάλι, καρδιά, πόδια), ανα-
φόρα  στό σπίτι, λε ξεις πόυ δήλώ νόυν χρό νό (στιγμή, χρόνια, ώρα, μέρες, φορά), 
κόινα  ρή ματα με μεγα λή συχνό τήτα (είχα, θέλω, πει, πάρει, γίνει, κάνει, ξέρω, ρώ-
τησε), ό πώς και όυσιαστικα  ό πώς φωνή, ζωή, δρόμο. Οπώσδή πότε, τα ευρή ματα 
αυτα  ει ναι μό νό ενδεικτικα  καθώ ς ό ι διός τυ πός μπόρει  να εμφανι ζεται στόν κα-
τα λόγό λ.χ. με όξει α, βαρει α ή  χώρι ς καθό λόυ τό νό, καθιστώ ντας πόλυ πλόκό τόν 
ακριβή  υπόλόγισμό  τής συχνό τήτα ς τόυ. Η γενική  εικό να ό μώς πόυ πρόκυ πτει ε-
νισχυ ει τό πρόφι λ τής λόγότεχνι ας ώς κειμενικόυ  ει δόυς πόυ ασχόλει ται με τόν 
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α νθρώπό ώς σώματική  παρόυσι α και τή χρόνική  αλλα  και τόπική  δια στασή τής 
δρα σής τόυ. Ιδιαι τερό ενδιαφε ρόν ε χει και ή εμφα νισή τών λε ξεών γυναίκα και 
κυρία. Ίσώς ή εμφα νισή αυτώ ν (και ό χι λ.χ. τών τυ πών άντρας και κύριος) με τό σό 
υψήλή  συχνό τήτα να όφει λεται στό ό τι όι θήλυκε ς όντό τήτες ει ναι χαρακτήρι-
σμε νες στα ελλήνικα , κα τι πόυ επιβα λλει τή ρήτή  αναφόρα  στό φυ λό, ό πώς ε χει 
υπόστήριχθει  για α λλα κειμενικα  ει δή στα ελλήνικα  (Goutsos & Fragaki, 2009, σ. 
321). Μια τε τόια υπό θεσή ό μώς χρεια ζεται σαφώ ς περισσό τερή πόιότική  ε ρευνα 
για να υπόστήριχθει . 
 
Εικόνα 1: Κατάλογος συχνότητας του ΣΝΕΛ (συννεφόλεξο) 

 
 

Αν πρόχώρή σόυμε σε μια λεπτόμερε στερή ανα λυσή τών καταλό γών συχνό -
τήτας, μπόρόυ με να διαπιστώ σόυμε ό τι τα με λή τόυ σώ ματός κυριαρχόυ ν και 
στόυς καταλό γόυς λεξικώ ν συμπλεγμα τών τό σό στό μόνότόνικό  ό σό και στό πό-
λυτόνικό  τμή μα τόυ ΣΝΕΛ. Τα λεξικα  συμπλε γματα ει ναι συνεχό μενες ακόλόυθι ες 
τριώ ν ή  περισσό τερών λεξικώ ν μόνα δών πόυ επαναλαμβα νόνται με στατιστικα  
σήμαντικό  τρό πό (Γόυ τσός & Φραγκα κή, 2015, σσ. 86 κ.εξ.) και παρόυσια ζόυν ι-
διαι τερό ενδιαφε ρόν γιατι  δι νόυν ε μφασή στή συχνή  φρασεόλόγι α πόυ συνθε τει 
τα δόμικα  συστατικα  ενό ς κειμενικόυ  ει δόυς.  

Οι Πι νακες 3, 4 και 5 παρόυσια ζόυν τα πρώ τα σε συχνό τήτα λεξικα  συμπλε γ-
ματα 3 λε ξεών στό μόνότόνικό  και στό πόλυτόνικό  τμή μα τόυ ΣΝΕΛ και συμπλε γ-
ματα 4 λε ξεών στό μόνότόνικό  τμή μα τόυ ΣΝΕΛ.  
 
Πίνακας 3: Συχνότερα λεξικά συμπλέγματα 3 λέξεων στο μονοτονικό τμήμα του 
ΣΝΕΛ 

Λεξικά συμπλέγματα Συχνότητα Κάλυψη 
τα μα τια τόυ 1053 57 
τα μα τια τής 599 56 
τό χε ρι τόυ 592 56 
τό κεφα λι τόυ 555 56 
τα χε ρια τόυ 512 58 
ή φώνή  τόυ 474 52 
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τήν ώ ρα πόυ 461 59 
δεν μπόρόυ σε να 420 50 
για να μήν 384 60 
να σόυ πώ 344 51 
κι α ρχισε να 319 40 
δεν μπόρώ  να 317 53 
τό πρό σώπό  τόυ 314 44 
δεν μπόρει  να 310 53 
κα τώ από  τό 306 43 
για πρώ τή φόρα  305 50 
τα μα τια μόυ 304 40 
θα μπόρόυ σε να 293 51 
κι όι δυό 287 34 
τήν α λλή με ρα 287 48 
τό χε ρι τής 279 47 
ή φώνή  τής 278 47 
στό σπι τι τόυ 276 45 
τό στό μα τόυ 264 45 
ή γυναι κα τόυ 260 47 

 
Πίνακας 4: Συχνότερα λεξικά συμπλέγματα 3 λέξεων στο πολυτονικό τμήμα του 
ΣΝΕΛ 

Λεξικά συμπλέγματα Συχνότητα Κάλυψη 
τα  μα τια τόυ 292 33 
τα  μα τια τής 212 31 
τή ν α λλή με ρα 196 29 
τό  κεφα λι τόυ 188 25 
ή  μήτε ρα μόυ 169 19 
τή ν ώ ρα πόυ  150 26 
ό  πατε ρας μόυ 148 25 
τα  χε ρια τόυ 144 29 
για  να  μή ν 138 29 
για  να  μή  136 28 
τό  χε ρι τόυ 132 33 
δε ν μπόρόυ σε να  131 24 
τό ν ε αυτό  τόυ 129 22 
θα  μπόρόυ σε να  128 26 
ή  μα να μόυ 122 18 
να  σόυ  πώ  119 22 
όι  δυό  τόυς 110 21 
ό  πατε ρας τής 108 24 
με  τα  μα τια 103 29 
με  τα  χε ρια 98 29 

 
Πίνακας 5: Συχνότερα λεξικά συμπλέγματα 4 λέξεων στο μονοτονικό τμήμα του 
ΣΝΕΛ 

Λεξικά συμπλέγματα Συχνότητα Κάλυψη 
και τα μα τια τόυ 111 32 
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πρός τό με ρός τόυ 108 22 
δό ξα σόι ό θεό ς 97 15 
τι να σόυ πώ 69 20 
ή πρώ τή φόρα  πόυ 66 32 
από  τό κεφα λι τόυ 61 18 
από  τήν α λλή μερια  60 27 
πρός τό με ρός τής 60 24 
ή ταν ή πρώ τή φόρα  59 29 
με τή γυναι κα τόυ 57 27 
από  δώ και πε ρα 55 24 
για ό νόμα τόυ θεόυ  55 15 
ό ε νας τόν α λλό 55 29 
από  τα χε ρια τόυ 52 19 
κι όι δυό τόυς 51 18 
από  τό σπι τι τόυ 50 27 
εδώ  πόυ τα λε με 50 19 

 
Εκτό ς από  τα με λή τόυ σώ ματός και τις χρόνικε ς φρα σεις (για πρώτη φορά, 

την ώρα που, την άλλη μέρα), στα λεξικα  συμπλε γματα τής λόγότεχνι ας εμφανι ζό-
νται φρα σεις τρόπικό τήτας (δεν/θα μπορούσε/μπορώ να), με λή τής όικόγε νειας 
(ο πατέρας μου/της, η μητέρα/μάνα μου), αλλα  και χαρακτήριστικε ς φρα σεις από  
τήν αναπαρα στασή τόυ πρόφόρικόυ  λό γόυ (να σου πω, δόξα σοι ο θεός, για όνομα 
του θεού, εδώ που τα λέμε). Και σε αυτή  τήν περι πτώσή ει ναι απαραι τήτή ενδελε-
χε στερή ε ρευνα για να διαπιστώθει  τό ευ ρός τών λεξικώ ν συμπλεγμα τών και ή 
λειτόυργι α τόυς στή λόγότεχνι α.  

Ιδιαι τερό ενδιαφε ρόν παρόυσια ζόυν τα πόσότικα  δεδόμε να για τα ε ργα πόυ 
συμπεριλαμβα νόνται στό ΣΝΕΛ στό συ νόλό  τόυς. Για παρα δειγμα, στόν Πι νακα 6 
παρόυσια ζεται ή λεξιλόγική  πυκνό τήτα στα λόγότεχνικα  κει μενα τόυ ΣΝΕΛ, πόυ 
εκφρα ζει τήν αναλόγι α διαφόρετικώ ν τυ πών στό συ νόλό τών δειγμα τών πόυ πε-
ριλαμβα νει κα θε ε ργό. 
 
Πίνακας 6: Λεξιλογική πυκνότητα στα έργα του ΣΝΕΛ 

Μέγιστη Ελάχιστη 
Μαραμπόυ  (0.636) Ο τελευται ός πειρασμό ς (0.097) 
Ερή μήν (0.615) Στα μυστικα  τόυ βα λτόυ (0.099) 
Μπόλιβα ρ (0.522) Ο Καπετα ν Μιχα λής (0.103) 
Η μήτε ρα μόυ στήν εκκλήσι α 
(0.452) 

Ο Χριστό ς ξανασταυρώ νεται (0.113) 

Πόυ σι (0.515) Αιόλική  γή (0.117) 
Στό χός (0.506) Έγκλήμα στό Κόλώνα κι (0.124) 
Τα ελεγει α τής όξώ πετρας (0.429) Νυχτερινό  δελτι ό (0.129) 
Τό ξυ λινό παλτό  (0.421) Η αρραβώνιαστικια  τόυ Αχιλλε α 

(0.131) 
Παραμυθε νια πόλιτει α (0.417) Τρελαντώ νής (0.132) 
Επιτα φιός (0.408) Γαλή νή (0.135) 

 
Όπώς ι σώς θα ανε μενε κανει ς, τα πόιήτικα  ε ργα τόυ ΣΝΕΛ ε χόυν τή μεγαλυ τερή 
πυκνό τήτα, με τή με γιστή να εμφανι ζεται στή συλλόγή  Μαραμπού τόυ Νι κόυ 
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Καββαδι α. Με τόν τρό πό αυτό  διαπιστώ νόυμε εμπειρικα  τήν εντυ πώσή τής συ-
μπυ κνώσής και τής ε λλειψής πλεόνασμόυ  στήν πόι ήσή. Στήν αντι θετή στή λή με 
τήν ελα χιστή πυκνό τήτα, δήλαδή  τόν μεγαλυ τερό βαθμό  επανα λήψής τόυ λεξιλό-
γι όυ, βρι σκόνται τρι α μυθιστόρή ματα τόυ Ν. Καζαντζα κή, δυ ό παιδικα  μυθιστό-
ρή ματα τής Π. Δε λτα, δυ ό ε ργα τόυ Η. Βενε ζή και ε να τής Α. Ζε ή, καθώ ς και δυ ό 
αστυνόμικα  μυθιστόρή ματα. Η ενδιαφε ρόυσα αυτή  συνυ παρξή μας επιτρε πει να 
διατυπώ σόυμε ερευνήτικε ς υπόθε σεις πόυ συνδε όνται με τήν ευκόλι α πρό σβα-
σής και τή δήμόφιλι α τών ε ργών αυτώ ν. 

Εξειδικευ όντας τις υπόθε σεις αυτε ς, μπόρόυ με να διερευνή σόυμε πόσότικα  
στόιχει α ό πώς τόν με σό ό ρό λε ξεών ανα  πρό τασή, ό πώς φαι νόνται στόν Πι νακα 
7. 
 
Πίνακας 7: Μέσος όρος λέξεων ανά πρόταση στα έργα του ΣΝΕΛ 

Υψηλός Χαμηλός 
Βιόλι  για μόνό χειρα (1452.0) Τό νόυ μερό 31328 (8.2) 
Παραλόγαι ς (251.0) Ο Γκιόυ λιβερ στή χώ ρα τών γιγα ντών (8.2) 
Εγχειρι διό ευθανασι ας (77.4) Βα ρδια (8.4) 
Ο τυφλό ς με τόν λυ χνό (73.0) Ο ό ρκός τόυ πεθαμε νόυ (8.9) 
Μικρα  Αγγλι α (53.6) Ιστόρι α ενό ς αιχμαλώ τόυ (9.0) 
Τα ρε στα (39.7) Ανθρώπόφυ λακες (9.2) 
Η γραμμή  τόυ όρι ζόντός (34.6) Εικόστό ς αιώ νας (9.7) 
Ραμπαστε ν (34.1) Συναξα ρι Ανδρε α Κόρδόπα τή (9.9) 
Ο τελευται ός πειρασμό ς (33.8) Ζιγκ ζαγκ στις νεραντζιε ς (10.2) 
Πεισι στρατός (32.9) Τα πλόι α δεν α ραξαν (10.3) 

 
Από  τα στόιχει α τόυ Πι νακα 7 πρόκυ πτει ό τι όι μεγαλυ τερες σε αριθμό  λε ξεών 
πρότα σεις εντόπι ζόνται στα πόιήτικα  ε ργα τόυ Τ. Λειβαδι τή με πρώ τή τήν πόιή-
τική  συλλόγή  Βιολί για μονόχειρα, ό δει κτής για τήν όπόι α ει ναι σχεδό ν 6 φόρε ς 
μεγαλυ τερός από  τό επό μενό ε ργό. Οπώσδή πότε, ό ρό λός τής στι ξής στόν όπόι ό 
βασι ζεται ό δει κτής αυτό ς ει ναι διαφόρετικό ς στα πόιήτικα  από  τα πεζα  ε ργα και 
τα ό ρια τόυ πόιήτικόυ  στι χόυ όρι ζόυν μια επιπλε όν μόνα δα πόυ θα πρε πει να υ-
πόλόγιστει . Τα πεζα  ε ργα με τόν υψήλό τερό με σό ό ρό λε ξεών ανα  πρό τασή ει ναι 
ετερό κλιτα: πεζόγραφή ματα ευρει ας κυκλόφόρι ας ό πώς ή Μικρά Αγγλία και Τα 
ρέστα εμφανι ζόνται μαζι  με πιό πειραματικα  ή  «δυ σκόλα» ε ργα ό πώς Η γραμμή 
του ορίζοντος ή  ό Πεισίστρατος. Από  τήν α λλή πλευρα , μικρό τερό αριθμό  λε ξεών 
ανα  πρό τασή ε χόυν επι σής τό σό μόντερνιστικα  ε ργα ό πώς ό Εικοστός αιώνας τής 
Μ. Αξιώ τή, μυθιστόρή ματα πόυ βασι ζόνται στήν πρώτόπρό σώπή αφή γήσή ό πώς 
ή Ιστορία ενός αιχμαλώτου και τό Συναξάρι Ανδρέα Κορδοπάτη, πόιήτικα  και θεα-
τρικα  ε ργα (Ο όρκος του πεθαμένου τόυ Ζ. Παπαντώνι όυ) και στή χαμήλό τερή 
θε σή τόυ δει κτή ε να μυθιστό ρήμα τόυ Η. Βενε ζή. 

Μια πιό πόλυ πλόκή ε νδειξή για τήν αναγνώσιμό τήτα τών ε ργών παρε χεται 
από  τό πρό γραμμα Voyant Tools και στήρι ζεται στόν δει κτή Coleman–Liau, πόυ 
υπόλόγι ζει τό με σό ό ρό τών γραμμα τών ανα  100 λε ξεις σε συνα ρτήσή με τό με σό 
ό ρό τών πρότα σεών ανα  100 λε ξεις, στόχευ όντας ακριβώ ς στή με τρήσή τής ευ-
κόλι ας τής ανα γνώσής. Ο Πι νακας 8 παρόυσια ζει τα 10 ε ργα με τόν υψήλό τερό 
δει κτή, δήλαδή  τή μεγαλυ τερή δυσκόλι α ανα γνώσής και τα 10 με τόν χαμήλό τερό 
δει κτή αναγνώσιμό τήτας. 
 
Πίνακας 8: Δείκτης αναγνωσιμότητας στα έργα του ΣΝΕΛ 
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Υψηλή Χαμηλή 
Αναφόρα  περιπτώ σεών (13.516) Επιτα φιός (3.196) 
Στό χός (13.423) Τό μεγα λό μας τσι ρκό (5.620) 
Μικρα  Αγγλι α (13.318) Ωκεανό ς (6.259) 
Η γυναι κα κόυρσα ρός (12.537) Τρακτε ρ (6.653) 
Η γραμμή  τόυ όρι ζόντός (12.419) Βα ρδια (6.649) 
Η παρτι δα (12.013) Γραγκα ντα (6.836) 
Ραμπαστε ν (11.973) Πόυ σι (6.872) 
Φήμισμε νόι α ντρες και λήσμόνήμε -
νόι (11.819) 

Ο α νθρώπός με τό γαρυ φαλλό (6.941) 

Αρμαγεδδώ ν (11.595) Βαμμε να κό κκινα μαλλια  (7.215) 
Πεισι στρατός (11.569) Αιόλική  γή (7.306) 

 
Με βα σή τό δει κτή αναγνώσιμό τήτας, τα μόντερνιστικα  ε ργα τόυ Α. Σχινα  Ανα-
φορά περιπτώσεων και Η παρτίδα, ό Πεισίστρατος τόυ Γ. Χειμώνα  και Η γραμμή 
του ορίζοντος τόυ Χ. Βακαλό πόυλόυ, αλλα  και ή πόιήτική  συλλόγή  Στόχος τόυ Μ. 
Αναγνώστα κή δεν απότελόυ ν ε κπλήξή, σε αντι θεσή με τα μυθιστόρή ματα τής Κα-
ρυστια νή, τόυ Τσιφό ρόυ, τόυ Κό ντόγλόυ και νεό τερών συγγραφε ών, πόυ θα ανε -
μενε κανει ς να ει ναι πιό ευανα γνώστα. Στόν αντι πόδα, ει ναι αναμενό μενό πόιήτι-
κε ς συλλόγε ς και θεατρικα  να διαθε τόυν χαμήλό  δει κτή αναγνώσιμό τήτας, αλλα  
ε χει ενδιαφε ρόν ό τι τε σσερις συλλόγε ς τόυ Γ. Ρι τσόυ βρι σκόνται στήν κατήγόρι α 
αυτή , μαζι  με δήμόφιλή  ε ργα ό πώς τό μυθιστό ρήμα Βαμμένα κόκκινα μαλλιά τόυ 
Κ. Μόυρσελα  και δυ ό ε ργα τόυ Η. Βενε ζή. Ει ναι πρόφανε ς ό τι υπα ρχει μεγα λό πε-
ριθώ ριό για τή διερευ νήσή τής υπό θεσής τής αναγνώσιμό τήτας με αφετήρι α τα 
πόσότικα  αυτα  στόιχει α. 

Τε λός, ή συγκρό τήσή τόυ ΣΝΕΛ στό διαχρόνικό  α ξόνα 73 ετώ ν πρόσφε ρεται 
για εξειδικευμε νες παρατήρή σεις σχετικε ς με τή γλώσσική  αλλαγή  εντό ς τόυ χρό-
νικόυ  αυτόυ  διαστή ματός, τό σό από  γλώσσική  πλευρα  ό σό και από  τήν α πόψή 
τόυ περιεχόμε νόυ. Στήν Εικό να 2, για παρα δειγμα, παρόυσια ζεται ή συχνό τήτα 
τών τυ πών δυο και δύο στόν α ξόνα τόυ χρό νόυ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Εικόνα 2: Συχνότητα των τύπων δυο και δύο στο ΣΝΕΛ 
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Σε γενικε ς γραμμε ς μπόρόυ με να διακρι νόυμε ό τι ό πρότιμώ μενός τυ πός τόυ α-
ριθμήτικόυ  για τό μεγαλυ τερό δια στήμα στα λόγότεχνικα  ε ργα τόυ ΣΝΕΛ ει ναι τό 
δυο, ενώ  τό δύο εμφανι ζεται με σχεδό ν ισό τιμή συχνό τήτα στα ε ργα τής δεκαετι ας 
τόυ 1960, τόυ 1980 και τόυ 1990. Επόμε νώς, φαι νεται ό τι ό αμαρκα ριστός τυ πός 
για τήν ελλήνική  λόγότεχνι α τόυ 20όυ  αιώ να ει ναι ό δυο. 

Η περι πτώσή τόυ πως και ότι, πόυ παρόυσια ζεται στήν Εικό να 3, ει ναι πα-
ρό μόια, εδώ  ό μώς ε χόυμε τήν αντικατα στασή τόυ πως από  τό ότι από  τα τε λή τής 
δεκαετι ας τόυ 1980 και μετα . 
 
Εικόνα 3: Συχνότητα των τύπων πως και ότι στο ΣΝΕΛ 

 
 
Τα πόσότικα  αυτα  δεδόμε να επιβεβαιώ νόυν τις παρατήρή σεις πόυ ε χόυν γι νει για 
τόυς συμπλήρώματικόυ ς δει κτες πως και ότι στή βιβλιόγραφι α, συ μφώνα με τις 
όπόι ες τό πως απότελει  τήν κατεξόχή ν γλώσσική  επιλόγή  τής λόγότεχνι ας (και 
ειδικό τερα τής πόι ήσής), σε αντι θεσή με τα υπό λόιπα κειμενικα  ει δή (Γόυ τσός 
2025, Γόυ τσός υπό  πρόετόιμασι α). 
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Ανα λόγες παρατήρή σεις μπόρόυ με να κα νόυμε για λεξικόυ ς τυ πόυς ό πώς όι 
τυ πόι λύπη και χαρά, ή εξε λιξή τής συχνό τήτας τών όπόι ών παρόυσια ζεται στήν 
Εικό να 4. 
 
Εικόνα 4: Συχνότητα των τύπων λύπη και χαρά στο ΣΝΕΛ 

 
 

Συ μφώνα με τα στόιχει α αυτα , ό τυ πός χαρα  κυριαρχει  από  α πόψή συχνό τήτας 
σε σχε σή με τόν τυ πό λυ πή σε ό λή τή χρόνική  περι όδό τών ε ργών τόυ ΣΝΕΛ με 
εξαι ρεσή κα πόιες σπόραδικε ς εξα ρσεις τόυ δευ τερόυ τυ πόυ σε μεμόνώμε να ε ργα. 
Ει ναι σαφε ς ό τι δεν μπόρόυ με να εξαγα γόυμε ασφαλή  συμπερα σματα από  δυ ό 
μό νό επιλεγμε νόυς τυ πόυς από  τα αντι στόιχα σήμασιόλόγικα  πεδι α για τή διακυ -
μανσή τών συναισθήματικώ ν αναπαραστα σεών στόν 20ό  αιώ να, αλλα  τε τόια 
στόιχει α μπόρόυ ν να δώ σόυν ε να αδρό  ε ναυσμα για τή διατυ πώσή συγκρότήμε -
νών ερευνήτικώ ν υπόθε σεών παρό μόιών με αυτε ς τόυ ερευνήτικόυ  πρόγρα μμα-
τός για τή διαχρόνική  σχε σή τόυ πόλιτισμόυ , τής ψυχόλόγι ας και τής κόινώνική ς 
όικόνόμι ας, πόυ απότε λεσε τήν αφόρμή  για τή δήμιόυργι α τόυ ΣΝΕΛ.  

Ευρυ τερα, θα πρε πει να σήμειώ σόυμε ό τι ή συ στασή και όι ιδιαιτερό τήτες 
τόυ ΣΝΕΛ δεν επιτρε πόυν να επιτευχθει  ευ κόλα ό στό χός τών εκτεταμε νών θεμα-
τικώ ν, υφόλόγικώ ν ή  α λλών πρόσεγγι σεών. Ωστό σό, τό σώ μα κειμε νών πρόσφε -
ρει μια βασική  αφετήρι α και ε ναν πόλυ τιμό γλώσσικό  πό ρό πόυ θα επιτρε ψει σε 
α λλες μελλόντικε ς ερευνήτικε ς πρόσπα θειες και εφαρμόγε ς μια πιό όλόκλήρώ-
με νή ερμήνευτική  ανα λυσή πτυχώ ν τής νεόελλήνική ς λόγότεχνι ας. 
 
6. Συμπεράσματα και προοπτικές 
 
Στό α ρθρό αυτό  παρόυσια σαμε τό πλαι σιό και τις αρχε ς συγκρό τήσής ενό ς νε όυ 
γλώσσικόυ  πό ρόυ για τή λόγότεχνι α στα ελλήνικα , τόυ Σώματος κειμένων Νεοελ-
ληνικής Λογοτεχνίας (ΣΝΕΛ). Όπώς διαπιστώ θήκε, ενώ  στις περισσό τερες ευρώ-
παι κε ς γλώ σσες υπα ρχει πλήθώ ρα πό ρών για τή μελε τή τής λόγότεχνι ας με μεθό -
δόυς τών Ψήφιακώ ν Ανθρώπιστικώ ν Επιστήμώ ν πόυ δι νόυν ε μφασή στήν εξ α-
πόστα σεών ανα γνώσή, κα τι τε τόιό δεν συμβαι νει για τα ελλήνικα , για τα όπόι α 
ει ναι διαθε σιμα μό νό τα λόγότεχνικα  υπό-σώ ματα δυ ό γενικώ ν σώμα τών κειμε -
νών. Τό κενό  αυτό  ε ρχεται να καλυ ψει τό ΣΝΕΛ, πόυ περιλαμβα νει 146 
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λόγότεχνικα  ε ργα, δυ ό για κα θε ε τός από  τό 1927 ε ώς τό 1999, με συνόλικό  α-
ριθμό  λε ξεών (δειγμα τών) γυ ρώ στα 6,5 εκατόμμυ ρια.  

Πρό κειται για ε ναν μει ζόνα πό ρό για τή διαχρόνική  μελε τή τής λόγότεχνι ας 
στα ελλήνικα , ό όπόι ός αναμε νεται να αναπτυχθει  περαιτε ρώ με τή χρή σή τής 
πλατφό ρμας Λόγιος, πόυ επιτρε πει τή μαζική  ψήφιόπόι ήσή ε ργών σε πόλυτόνικό  
τυπόγραφικό  συ στήμα, κα τι πόυ δεν ή ταν εφικτό  ε ώς σή μερα. Στό χός τής ερευ-
νήτική ς πρόσπα θειας πόυ όδή γήσε στό ΣΝΕΛ ει ναι ή ελευ θερή πρό σβασή στα δε-
δόμε να με σώ μιας πλατφό ρμας ό πώς αυτή  τόυ ΣΕΚ ή  τής Ανεμόσκαλας, πόυ επι-
τρε πει τήν ευ ρεσή συγκεκριμε νών πλήρόφόριώ ν, ό χι ό μώς τήν ανα κλήσή όλό κλή-
ρών τών κειμε νών, τα όπόι α για πρόφανει ς λό γόυς πνευματικώ ν δικαιώμα τών 
μπόρει  να μήν ει ναι ελευ θερα διαθε σιμα. Έώς τό τε ή πρό σβασή στό ΣΝΕΛ θα ει ναι 
εφικτή  σε ερευνήτε ς πόυ αναζήτόυ ν συγκεκριμε να απότελε σματα για ακαδήμαι -
κόυ ς σκόπόυ ς με σώ επικόινώνι ας με τόυς δήμιόυργόυ ς και διαχειριστε ς τόυ σώ -
ματός κειμε νών. 

Όπώς τόνι στήκε, όι ιδιαιτερό τήτες τόυ ερευνήτικόυ  πρόγρα μματός πόυ α-
πότε λεσαν τήν αφόρμή  για τή δήμιόυργι α τόυ ΣΝΕΛ όδή γήσαν σε ε να σώ μα κει-
με νών πόυ περιλαμβα νει πόικι λών ειδώ ν ε ργα από  δια φόρα κειμενικα  υπό-ει δή 
τής λόγότεχνι ας (μυθιστό ρήμα, διή γήμα, πόι ήσή, θεατρικα  ε ργα). Τό ΣΝΕΛ μπόρει  
ε τσι να απότελε σει τή βα σή για τήν ανα πτυξή μεγαλυ τερών και περισσό τερό ει-
δικευμε νών σώμα τών κειμε νών (π.χ. σώ μα κειμε νών μυθιστόρήμα τών ή  πόι ήσής 
στα ελλήνικα ), αλλα  και τή χρόνική  τόυ επε κτασή λ.χ. στις δυ ό πρώ τες δεκαετι ες 
τόυ 20όυ  ή  στόν 19ό αιώ να, περιό δόυς για τις όπόι ες πόλλα  ε ργα δεν καλυ πτό-
νται από  πνευματικα  δικαιώ ματα. Εξι σόυ εφικτή  ει ναι ή επε κτασή  τόυ με ε ργα 
ό πώς μεταφρα σεις λόγότεχνικώ ν ε ργών για τις όπόι ες ει ναι πρό σφόρή ή ανα -
λυσή με σώ ματα κειμε νών (βλ. Dimitroulia & Goutsos, 2017) ή  σε ει δή στό μεται χ-
μιό τής λόγότεχνι ας ό πώς όι βιόγραφι ες και αυτόβιόγραφι ες. Τε λός, ή δήμιόυργι α 
γλώσσικώ ν πό ρών ό πώς τό ΣΝΕΛ αναμε νεται να όδήγή σει στήν ανα πτυξή εργα-
λει ών για τήν επεξεργασι α και ανα λυσή  τόυς. Σε αυτα  περιλαμβα νόνται ειδικα  
εργαλει α για μεγα λής κλι μακας μετατρόπή  πόλυτόνικώ ν κειμε νών σε μόνότό-
νικό , για τόν χαρακτήρισμό  σε με ρή τόυ λό γόυ (POS-tagging) ή  για τή ενιαι α λήμ-
ματόπόι ήσή όρθόγραφικώ ν παραλλαγώ ν, διεπαφε ς αναζή τήσής πλήρόφόρι ας 
στα ελλήνικα , εφαρμόγε ς και διδακτικα  σενα ρια για τή διδασκαλι α τής λόγότε-
χνι ας με σώ σώμα τών κειμε νών κ.α . 
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Παράρτημα: Κατάλογος έργων του ΣΝΕΛ 
 
Έτος Συγγραφέας Τίτλος Πολυτο-

νικό/ 
Μονοτο-
νικό 

1927 Καζαντζάκής Νίκός Ασκήτική Μ 

1927 Παπαντώνίόυ Ζαχαρίας Διήγήματα Π 

1928 Νιρβάνας Παύλός Τό έγκλήμα τόυ Ψυχικόύ Π 

1928 (Συλλόγικός τόμός) Στρατιώτικά διήγήματα Π 

1929 Δόύκας Στρατής Ιστόρία ενός αιχμαλώτόυ Μ 
1929 Ταγκόπόυλός Πέτρός Η ζώή πόυ πέρασε Π 

1930 Ξενόπόυλός Γρήγόριός Η τρίμόρφή γυναίκα Π 

1930 Πόλίτής Κόσμάς Λεμόνόδασός Μ 

1931 Βενέζής Ηλίας Τό νόύμερό 31328  Μ 

1931 Βάρναλής Κώστας Η αλήθινή απόλόγία τόυ Σώ-
κράτή 

Π 

1932 Παπαντώνίόυ Ζαχαρίας Ο όρκός τόυ πεθαμένόυ Π 

1932 Δέλτα Πήνελόπή Τρελαντώνής Μ 

1933 Καββαδίας Νίκός  Μαραμπόύ Π 

1933 Μυριβήλής Στρατής Η δασκάλα με τα χρυσά μάτια Μ 

1934 Ρίτσός Γιάννής Τρακτέρ Μ 

1934 Αλεξίόυ Έλλή Γ΄ Χριστιανικόν Παρθεναγώ-
γείόν 

Π 

1935 Πεντζίκής Νίκός Αντρέας Δήμακόύδής  Π 

1935 Δέλτα Πήνελόπή Μάγκας  Μ 

1936 Ρίτσός Γιάννής Επιτάφιός Μ 

1936 Καζαντζάκής Νίκός Ο βραχόκήπός Μ 

1937 Δέλτα Πήνελόπή Στα μυστικά τόυ βάλτόυ Μ 

1937 Παπαντώνίόυ Ζαχαρίας Η θυσία Π 

1938 Λόυντέμής Μενέλαός Τα πλόία δεν άραξαν Π 

1938 Θεότόκάς Γιώργός Τό δαιμόνιό  Μ 

1939 Βενέζής Ηλίας Γαλήνή Μ 

1939 Αξιώτή Μέλπώ Δύσκόλες νύχτες Π 

1940 Αξιώτή Μέλπώ Θέλετε να χόρέψόμε, Μαρία Π 

1940 Ψαθάς Δήμήτρής Μαντάμ Σόυσόύ Μ 

1941 Πρεβελάκής Παντελής Η πιό γυμνή πόίήσή Π 

1941 Κόρνάρός Θέμός Καλόί και κακόί Π 

1942 Κόντόγλόυ Φώτής Φήμισμένόι άντρες και λήσμό-
νήμένόι 

Π 

1942 Θεότόκάς Γιώργός Αντάρα στ' Ανάπλι Π 

1943 Καραγάτσής Μ. Τό χαμένό νήσί Π 

1943 Βενέζής Ηλίας Αιόλική γή  Μ 

1944 Εγγόνόπόυλός Νίκός Μπόλιβάρ Μ 
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1944 Καραγάτσής Μ. Ο κότζάμπασής τόυ Καστρό-
πυργόυ 

Π 

1945 Λόυντέμής Μενέλαός Ο Μεγάλός Δεκέμβρής Π 

1945 Ψαθάς Δήμήτρής Χειμώνας τόυ '41 Π 

1946 Χατζής Δήμήτρής Φώτιά Π 

1946 Αξιώτή Μέλπώ Εικόστός αιώνας Π 

1947 Καββαδίας Νίκός Πόύσι  Μ 

1947 Βρεττάκός Νικήφόρός Παραμυθένια πόλιτεία Π 

1948 Σαχτόύρής Μίλτός Παραλόγαίς Μ 

1948 Αμαριώτόυ Μαρία Ιστόρίες τής μανόύλας μόυ  Π 

1949 Βρεττάκός Νικήφόρός Τό βιβλίό τής Μαργαρίτας Π 

1949 Ζαλόκώστας Χρήστός Τό χρόνικό τής σκλαβιάς Π 

1950 Καζαντζάκής Νίκός Καπετάν Μιχάλής Μ 

1950 Βρεττάκός Νικήφόρός Τα θόλά πότάμια Π 

1951 Καζαντζάκής Νίκός Ο Χριστός ξανασταυρώνεται Μ 

1951 Τερζάκής Άγγελός Δίχώς Θεό Π 

1952 Ρίτσός Γιάννής Ο άνθρώπός με τό γαρύφαλλό Μ 

1952 Λειβαδίτής Τάσός Μάχή στήν άκρή τής νύχτας Μ 

1953 Μαρής Γιάννής  Έγκλήμα στό Kόλώνάκι Μ 

1953 Χατζής Δήμήτρής Τό τέλός τής μικρής μας πόλής Π 

1954 Καββαδίας Νίκός Βάρδια Π 

1954 Καραγάτσής Μ. Η μεγάλή χίμαιρα Π 

1955 Καζαντζάκής Νίκός  Ο τελευταίός πειρασμός Μ 

1955 Νάκόυ Λιλίκα Η κυρία Ντόρεμί Π 

1956 Λόυντέμής Μενέλαός Οι κερασιές θ' ανθίσόυν και 
φέτός 

Μ 

1956 Βενέζής Ηλίας Ωκεανός Π 

1957 Τσίρκας Στρατής Νόυρεντίν Μπόμπα Π 

1957 Βρεττάκός Νικήφόρός Η μήτέρα μόυ στήν εκκλήσία Π 

1958 Δήμόυλά Κική Ερήμήν Π 

1958 Λειβαδίτής Τάσός Οι γυναίκες με τα αλόγίσια μά-
τια 

Μ 

1959 Πρεβελάκής Παντελής Ο ήλιός τόυ θανάτόυ Μ 

1959 Κάσδαγλής Νίκός Κεκαρμένόι Π 

1960 Χειμώνάς Γιώργός Πεισίστρατός Π 

1960 Καχτίτσής Νίκός Η όμόρφάσχήμή Π 

1961 Τσίρκας Στρατής Η λέσχή Μ 

1961 Σαμαράκής Αντώνής Αρνόύμαι Π 

1962 Ταχτσής Κώστας To τρίτό στεφάνι Μ 

1962 Σώτήρίόυ Διδώ Ματώμένα χώματα Μ 

1963 Ζέή Άλκή Τό καπλάνι τής βιτρίνας Μ 

1963 Καζαντζάκής Νίκός Οι αδελφόφάδες Μ 

1964 Αθανασιάδής Νίκός Τό γυμνό κόρίτσι Π 
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1964 Χειμώνάς Γιώργός Εκδρόμή Π 

1965 Σαμαράκής Αντώνής Τό λάθός Μ 

1965 Αξιώτή Μέλπώ Τό σπίτι μόυ Π 

1966 Σχινάς Αλέξανδρός Αναφόρά περιπτώσεών Μ 

1966 Χειμώνάς Γιώργός Μυθιστόρήμα Π 

1967 Καχτίτσής Νίκός Ο ήρώας τής Γάνδής Π 

1967 Τσιφόρός Νίκός Ο Γκιόύλιβερ στή χώρα τών γι-
γάντών  

Μ 

1968 Βενέζής Ηλίας Οι νικήμένόι Π 

1968 Αβέρώφ-Τόσίτσας Γε-
ώργιός 

Γή δελφύς Π 

1969 Κόρόβέσής Περικλής Ανθρώπόφύλακες Μ 

1969 Σαρή Ζώρζ Ο θήσαυρός τής Βαγίας Μ 

1970 Ταχτσής Κώστας Τα ρέστα Μ 

1970 Αναγνώστάκής Νίκός Στόχός Μ 

1971 Τσιφόρός Νίκός Η γυναίκα κόυρσάρός Μ 

1971 Ζέή Άλκή Ο μεγάλός περίπατός τόυ Πέ-
τρόυ 

Μ 

1972 Βαλτινός Θανάσής Συναξάρι Αντρέα Κόρδόπάτή Μ 

1972 Αξιώτή Μέλπώ Η Κάδμώ Π 

1973 Ρίτσός Γιάννής Γραγκάντα Μ 

1973 Καμπανέλλής Ιάκώβός Τό μεγάλό μας τσίρκό Μ 

1974 Αλεξάνδρόυ Άρής  Τό κιβώτιό Μ 

1974 Σεφέρής Γιώργός Έξι νύχτες στήν Ακρόπόλή  Μ 

1975 Κόυμανταρέας Μένής Βιότεχνία υαλικών Μ 

1975 Νικόλαΐδής Αριστότέ-
λής 

Εξαφάνισή Π 

1976 Σώτήρίόυ Διδώ Εντόλή  Μ 

1976 Τσίρκας Στρατής Η Χαμένή Άνόιξή Μ 

1977 Σόυρόύνής Αντώνής Οι συμπαίκτες Μ 

1977 Λειβαδίτής Τάσός Βιόλί για μόνόχειρα Μ 

1978 Ιόρδανίδόυ Μαρία Σαν τα τρελά πόυλιά Π 

1978 Κόυμανταρέας Μένής Η κυρία Κόύλα Π 

1979 Δόύκα Μάρώ Η αρχαία σκόυριά M 

1979 Ιόρδανίδόυ Μαρία Στόυ κύκλόυ τα γυρίσματα Π 

1980 Δρακόνταειδής Φίλιπ-
πός 

Πρός Οφρύνιό Π 

1980 Λειβαδίτής Τάσός Εγχειρίδιό ευθανασίας Μ 

1981 Ιόρδανίδόυ Μαρία Η αυλή μας Π 

1981 Κόυμανταρέας Μένής Σεραφείμ και Χερόυβείμ Μ 

1982 Σώτήρίόυ Διδώ Κατεδαφιζόμεθα Μ 

1982 Γώγόυ Κατερίνα Τό ξύλινό παλτό Π 

1983 Λειβαδίτής Τάσός Ο τυφλός με τόν λύχνό Μ 

1983 Βρεττάκός Νικήφόρός Ο διακεκριμένός πλανήτής Π 
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1984 Κόντόλέών Μάνός Με στόιχεία πρόσώπικών συ-
νεντεύξεών 

Μ 

1984 Ζατέλλή Ζυράννα Περσινή αρραβώνιαστικιά Π 

1985 Μίσσιός Χρόνής …καλά εσύ σκότώθήκες νώρίς Μ 

1985 Καραπάνόυ Μαργαρίτα Ο υπνόβάτής  Μ 

1986 Κόυμανταρέας Μένής Η φανέλα με τό εννιά Π 

1986 Σίνόυ Κίρα Στήν χώρα τών μαμόύθ Μ 

1987 Αμπατζόγλόυ Πέτρός Τι θέλει ή κυρία Φρίμαν Μ 

1987 Ζέή Άλκή Η αρραβώνιαστικιά τόυ Αχιλ-
λέα 

Μ 

1988 Δόξιάδής Απόστόλός Μακαβέττας Μ 

1988 Μίσσιός Χρόνής Χαμόγέλα ρε...Τι σόυ ζήτάνε Μ 

1989 Ξανθόύλής Γιάννής Ο χάρτινός Σεπτέμβρής τής 
καρδιάς μας  

Μ 

1989 Μόυρσελάς Κώστας Βαμμένα κόκκινα μαλλιά Μ 

1990 Μάτεσις Παύλός Η μήτέρα τόυ σκύλόυ Π 

1990 Σχινάς Αλέξανδρός Η παρτίδα Μ 

1991 Βακαλόπόυλός Χρήστός Η γραμμή τόυ όρίζόντός Μ 

1991 Ελύτής Οδυσσέας Τα ελεγεία τής όξώπετρας Μ 

1992 Καλιότσός Παντελής Τα γόυρόύνια  Μ 

1992 Ζέή Άλκή Ο ψεύτής παππόύς Μ 

1993 Σίμός Γρήγόρής Ο ζώντανός τόπός τών ανα-
μνήσεών 

Μ 

1993 Δεσύλλας Χρήστός Η κρύπτή Μ 

1994 Κόυμανταρέας Μένής Θυμάμαι τήν Μαρία Μ 

1994 Μανιώτής Γιώργός Τό πόνήρό μόνόπάτι Μ 

1995 Μάρκαρής Πέτρός Νυχτερινό δελτίό Μ 

1995 Μήτσόυ Ανδρέας Τα ανίσχυρα ψεύδή τόυ Ορέ-
στή Χαλκιόπόυλόυ 

Μ 

1996 Λαμπαρίδόυ-Πόθόυ Μα-
ρία 

Πήραν τήν πόλιν πήραν τήν... Μ 

1996 Πόλυράκής Γιώργός Εκείνή ή στιγμή  Μ 

1997 Τσεμπερλίδόυ Κατερίνα Όχι πια σεξ, μόνό φίλόι Μ 

1997 Καρυστιάνή Ιώάννα Μικρά Αγγλία Μ 

1998 Παυλιώτής Αργύρής Αρμαγεδών Μ 

1998 Ξανθόύλής Γιάννής Ύστερα, ήρθαν όι μέλισσες Μ 

1999 Κόρτώ Αύγόυστός Ραμπαστέν Μ 

1999 Σώτήρόπόύλόυ Έρσή Ζιγκ-ζαγκ στις νεραντζιές Μ 
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Abstract 
 

Dionysis Goutsos, Christiana Nika, Konstantinos Perifanos,  
Georgia Fragaki 

 
CMGL: A new linguistic resource for studying Greek literature 

 
This paper presents the principles and procedures involved in the creation of a 
new linguistic resource for Greek, the Corpus of Modern Greek Literature (CMGL), 
designed to support the systematic diachronic study of twentieth-century Greek 
literature. We first outline the conceptual framework underpinning the develop-
ment of CMGL and situate it in relation to comparable resources in other lan-
guages, which are briefly reviewed. We then describe the corpus compilation pro-
cess, with particular emphasis on the Logios platform, developed specifically for 
the digitization of polytonic texts (Perifanos & Goutsos 2025). CMGL comprises 
146 works of modern Greek literature, written in either the polytonic or mono-
tonic orthographic system and published between 1927 and 1999, amounting to 
approximately 6.5 million words. The corpus includes novels, short-story collec-
tions, poetry collections, and theatrical plays. The article concludes by presenting 
preliminary findings that illustrate the analytical potential of corpus-based stylis-
tic approaches. Specifically, we report frequency lists derived from CMGL, includ-
ing lexical bundles, as well as measures of lexical density, average sentence length, 
and readability for the texts in the corpus. In addition, we present charts depicting 
the diachronic development of selected grammatical and lexical forms, pointing to 
research directions that can be further explored. 
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